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*URFE T (Description)

English-Chinese Translation (1) is a mandatory course for third-year international
students who major in Chinese language as non-Chinese native speakers. This
course is taught in the 5th semester. It aims to introduce basic translation theories
through comparative study of Chinese and English in terms of grammar, syntax,
speech sequence, and speech organization, and illustrate through ample examples
some general methods in English-Chinese translation, such as literal translation and
free translation, selection and extension of meaning, transition of parts of speech,
adjustment of word order. A major objective of the course is to enable students to
apply the related knowledge and skills learned in class to basic translation in writing
and speaking in daily life. Moreover, with the proper selection of the translation
material for the course, it aims to expand students’ vocabulary both in English and
Chinese. For the international students who are non-Chinese native speakers, they
can broaden their knowledge and improve their Chinese proficiency while learning
translation. Upon request by students, Chinese-English translation exercises are also
available in the course.
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